Chiia Nhat Tuan XV - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Dnl 30,10-14

Bai trich sach D¢ nhi luat.

10 Khi 4y, ong M6-sé noi voi dan ft-ra-en ring: “Anh em hiy nghe tiéng Pirc
Chua, Thién Chua cta anh em, ma gilt nhiing m¢nh 1énh va thanh chi Nguoi, ghi
trong sach Luat ndy, mién 1a anh em tré vé v&i Plic Chua, Thién Chua cua anh em,
hét long hét da.

Il “Qua thé, ménh 1énh t6i truyén cho anh em hém nay day, khong vugt qua strc
lrc hay ngoai tim tay anh em. '> Ménh 1énh d6 khong & trén troi, khién anh em phai
no6i: ‘Ai sé 1én troi lay xudng cho chung toi va néi cho chung toi nghe, dé ching toi
dem ra thuc hanh?’ > Ménh 1énh d6 ciing khong & bén kia bién, khién anh em phai
noi: ‘Ai s& sang bén kia bién iy vé cho chung t6i va ndi cho chung t6i nghe, dé
chung t6i dem ra thuc hanh?” '* That vay, 101 d6 & rat gan anh em, ngay trong miéng,
trong 10ng anh em, dé anh em dem ra thyc hanh.”

Do 1a 1oi Chua

Pap ca Tv 68,14 va 17.30-31.36ab va 37 (D. x. ¢.33)

D. Hoi nhitng ai nghéo hén, hay kiém tim Thién Chiia,
la tam hon phan khaoi vui twol.

'“Lay Chua, phan con xin dang Ngai 10i nguyén,

lay Chua Troi, day gio phut thi an.

Xin dap lai, vi on ca nghia day, ,

vi Chuia van trung thanh ban on ctru d9.!"Lay Chua, xin lay long nhan hau ma dap
lai 101 con ; ,

xin m& lugong hai ha ma doai thuong nhin dén.

D. Hdi nhitng ai nghéo hén, hy kiém tim Thién Chiia,

la tdm hon phédn khoi vui twoi.

39Phan con day, that khdn cung dau khd,

lay Chuia Troi, xin clru vét d& nang.®'Toi s€ hat bai ca chic mirng Danh Théanh,
s€ dang 101 cam ta tan duong Nguoi.

D. Hoi nhitng ai nghéo hén, hay kiém tim Thién Chiia,

la tém hon phin khéi vui twoi.



36abVj Chiia Troi s€ giai ctiru Xi-on,

cac thanh thi mién Giu-da, Nguoi ciing tai thiét.’’Mién dit Ay sé& trd nén gia tai
ctia gidng noi cac toi t& Chua,

thanh qué huong xtr s&

ctia nhitng nguoi mén chudng Thanh Danh.

D. Héi nhitng ai nghéo hén, hay kiém tim Thién Chiia,
la tdm hon phédn khoi vui twoi.

Bai doc 2 CI 1,15-20

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong dd giri tin hiru Co-16-xé.
5Pire Gié-su Ki-to 1a hinh anh Thién Chuaa vo hinh,
la trudng tir sinh ra trudc moi loai tho tao,
16yi trong Nguoi, mudn vat duoc tao thanh
trén troi cung dudi dat,
hiru hinh véi vo6 hinh.
Déu 14 hang diing lyc than thiéng
hay 14 bic quyén ning thugng gidi,
tat ca déu do Thién Chua tao dung
nho Nguoi va cho Nguoi.
"Ngudi ¢ truéec mudn loai mudn vat,
tat ca déu ton tai trong Nguoi.
SN gudi ciing 1a dau cua than thé,
nghia 13 dau ctia Hoi Thanh;
Nguoi 1a khéi nguyén,
1a trudng tir trong sb nhitng ngudi tir ¢di chét séng lai,
dé trong moi sy Ngudi dimg hang dau.
Vi Thién Chua da mubn
lam cho tat ca sy vién min
hién dién & noi Nguoi,
2¢iing nhu muén nho Ngudi
ma lam cho muon vat
dugc hoa giai véi minh.
Nho méu Nguoi do ra trén thap gia,
Thién Chua da dem lai binh an
cho moi lodi dudi dat
va muodn vat trén troi.
D6 1a 16i Chia



Tin Miurng Lc 10,25-37

"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Lu-ca.

25 Khi 4y, c6 nguoi thong luat kia mudn thir Dire Gié-su mai dimg 18n hoi Nguoi
rang : “Thua Thay, t6i phai lam gi dé duoc su séng doi doi lam gia nghiép
92”26 Nguoi dap : “Trong Luat da viét gi 2 Ong doc thé nao ?” 27 Ong 4y thua :
“Nguoi phai yéu mén Duc Chua, Thién Chia ctia nguoi, hét long, hét linh hon, hét
stre lue, va hét tri khon nguoi, va yéu mén nguoi than can nhu chinh minh.” 28 Pilre
Gié-su bao ong ta : “Ong tra 101 ding lam. Ctr 1am nhu vay 1a s& duoc sdng.”

2% Tuy nhién, 6ng 4y mudn ching to 1a minh ¢6 1y, nén méi thua cung Puc Gié-
su rang : “Nhung ai 12 nguoi than can cua t6i 2” 3° Buc Gié-su dap : “Mot ngudi kia
tir Gié-ru-sa-lem xudng Gié-ri-khd, doc dudng bi roi vao tay ké cudp. Ching 16t
sach nguoi Ay, danh nhir tir, rdi bo di, dé mic nguoi iy nira séng ntra chét. 3' Tinh
co, ¢o thay tu té cling di xudng trén con duong y. Trong thay nan nhan, 6ng tranh
qua bén kia ma di. > Roi mot thdy Lé-vi di t&i chd dy, thay thé, cling tranh qua bén
kia ma di. ** Nhung mot ngudi Sa-ma-ri kia di duong, t6i cho nan nhan, thay vay thi
dong long thuong. ** Ong ta lai gan, lay dau lay ruou xtc vét thuong cho ngudi ay
va bang b6 lai, r6i dit nguoi Ay trén lung lira cua minh, dua vé quan tro ma san
soc. ¥ Hom sau, 6ng ldy ra hai quan tién, trao cho chu quan va néi : “Nho béc sin
séc cho ngudi nay, cé tdn kém thém bao nhiéu, thi khi tré vé, chinh toi s& hoan lai
bac.” 3¢ Vay theo 6ng nghi, trong ba ngudi do, ai di t6 ra 1a ngudi than cin voi nguoi
da bi roi vao tay ké cudp ?” *7 Nguoi thong luat tra 161 : “Chinh 13 ké da thyec thi long
thuong x6t d6i véi ngudi Ay.” Plc Gié-su bao ong ta : “Ong hay di, va ciing hiy lam
nhu vay.”

Do 1a 1oi Chua

Reading1 DT 30:10-14

Moses said to the people:

"If only you would heed the voice of the LORD, your God,
and keep his commandments and statutes

that are written in this book of the law,

when you return to the LORD, your God,

with all your heart and all your soul.

"For this command that I enjoin on you today
is not too mysterious and remote for you.



It is not up in the sky, that you should say,
"Who will go up in the sky to get it for us
and tell us of it, that we may carry it out?'
Nor is it across the sea, that you should say,
"'Who will cross the sea to get it for us

and tell us of it, that we may carry it out?'
No, it is something very near to you,
already in your mouths and in your hearts;
you have only to carry it out."

The Word of The Lord

Reading2 COL1:15-20

Christ Jesus is the image of the invisible God,

the firstborn of all creation.

For in him were created all things in heaven and on earth,
the visible and the invisible,

whether thrones or dominions or principalities or powers;
all things were created through him and for him.

He is before all things,

and in him all things hold together.

He is the head of the body, the church.

He is the beginning, the firstborn from the dead,

that in all things he himself might be preeminent.

For in him all the fullness was pleased to dwell,

and through him to reconcile all things for him,

making peace by the blood of his cross

through him, whether those on earth or those in heaven.
The Word of The Lord

Gospel LK 10:25-37

There was a scholar of the law who stood up to test Jesus and said,
"Teacher, what must I do to inherit eternal life?"

Jesus said to him, "What is written in the law?

How do you read 1t?"

He said in reply,

"You shall love the Lord, your God,



with all your heart,

with all your being,

with all your strength,

and with all your mind,

and your neighbor as yourself."

He replied to him, "You have answered correctly;
do this and you will live."

But because he wished to justify himself, he said to Jesus,
"And who is my neighbor?"

Jesus replied,

"A man fell victim to robbers

as he went down from Jerusalem to Jericho.

They stripped and beat him and went off leaving him half-dead.
A priest happened to be going down that road,

but when he saw him, he passed by on the opposite side.
Likewise a Levite came to the place,

and when he saw him, he passed by on the opposite side.
But a Samaritan traveler who came upon him

was moved with compassion at the sight.

He approached the victim,

poured oil and wine over his wounds and bandaged them.
Then he lifted him up on his own animal,

took him to an inn, and cared for him.

The next day he took out two silver coins

and gave them to the innkeeper with the instruction,
'"Take care of him.

If you spend more than what I have given you,

I shall repay you on my way back.'

Which of these three, in your opinion,

was neighbor to the robbers' victim?"

He answered, "The one who treated him with mercy."
Jesus said to him, "Go and do likewise."



